John 1:1
Matthew 11:15



 is the nominative masculine singular articular present active participle of the verb ECHW, which means “to have.”


The article functions as a relative pronoun, meaning “the one who” or “He who.”


The present tense is a descriptive and gnomic present for a universal truth that presently exists and continues.


The active voice indicates that any person having functioning ears produces the action.


The participle is circumstantial.

With this we have the accusative direct object from the neuter plural noun OUS, meaning “ears.”

“He who has ears”
 is the third person singular present active imperative of the verb AKOUW, which means “to hear.”


The present tense is a static present for an action that is always present and exists.


The active voice indicates that everyone who can hear is responsible for producing the action of hearing.


The imperative mood is an imperative of command, not permission.  If this was an imperative of permission it would be translated “Let him who has ears hear.”  But an imperative of command is translated “He who has ears must hear.”

“must hear.”
Mt 11:15 corrected translation
“He who has ears must hear.”
Mk 4:9, “And He was saying, ‘He who has ears to hear, must hear.’”
Lk 8:8b, “While saying these things, He kept calling out, ‘He who has ears to hear, must hear.’”

Lk 14:35, “It is usable neither for the soil nor for the manure pile; they throw it outside.  He who has ears to hear, must hear.’”

Explanation:
1.  “He who has ears”

a.  The subject of this statement is any Jew or Gentile listening to the warning being given by Jesus.  The Lord has just spoken about the coming of Elijah, which occurs during the Tribulation, as one of the two great witnesses, who proclaim the gospel before being killed by Satan and raised by God.


b.  The last half of the Tribulation is the most horrible time of judgment in the history of mankind.  Whatever God says in warning about the Tribulation is deadly serious and not to be ignored.  Every person who hears anything about the warnings of the coming judgment of God must use their faculty of hearing and not ignore or discard what they hear.  Every human will hear the message of the gospel every day for seven years and that message cannot be ignored without eternal consequences in the lake of fire.

2.  “must hear.”

a.  Therefore, all people must hear whatever God has to say about that coming period of tribulation and judgment.


b.  People must hear, because people must decide.  The Tribulation is the last chance people have to decide about Jesus being the Messiah before they are swept away in the judgments of the Jewish baptism of fire and the Gentile baptism of fire.  People are not being given permission to hear and believe the gospel, but are commanded to listen to and believe the gospel.  It is their only chance of salvation.


c.  And this warning relates and applies equally to the crowds to whom Jesus is now speaking.  They too must hear, since they have the same ears to hear.


d.  This dire warning is repeated in Rev 2:7, 11, 17, 29; 3:6, 13, 22.

3.  Commentators’ comments.


a.  “This formula is used by Jesus after sayings which require special insight (Mt 13:9, 43; Mk 4:23; Lk 14:35).  [It is used after statements warning of judgment.]  It is a call for more than superficial understanding, an invitation to explore the implications of what has been said.”


b.  “In verse 15 Jesus calls His audience to accept what He says through careful hearing.  This short call reappears frequently in the Gospels and elsewhere in Scripture (e.g. Rev 2:7), again suggesting that Jesus’ teaching is not entirely self-evident, particularly to those who only superficially listen and think.”


c.  “Matthew repeats these words in Mt 13:9, 43, and there are similar expressions in Mark and Luke.  The command recurs in each of the letters to the seven churches in Revelation 2–3.  The thought in all these passages is that the physical act of hearing is not sufficient.  It is more important to take in what is heard, to comprehend it, and to assimilate it.”
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